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SOUL        CB/1509 -I       Note:
         Spessori da usare in caso di livella mento sedile
-GB   Notes:
           Use washers only for seat adjustment
-D      Notiz:
           Zwischenstücke zur evtl. begleichung der Sitzhöhe
-F Notes:
 Utiliser les rondelles pour ajuster l’assise seulement si
 nècessaire                
-E  Notas:
 Espesores para usar en caso de nivelaciòn del asiento
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COM UNICAZIONI AL CLIE NT E CUS T OM E R INFORM AT ION M IT T E ILUNG AN DIE  KUNDE N COM M UNICAT IONS  AU CLIE NT COM UNICACIONE S  AL CLIE NT E

LA P RE S E NT E  S CHE DA 
P RODOT T O DE V E  E S S E RE  
CONS E GNAT A AL CLIE NT E  
UNIT AM E NT E  ALLA M E RCE  
ACQUIS T AT A

T HIS  P RODUCT  LIS T  M US T  BE  
DE LIV E RE D T O T HE  CUS T OM E R 
T OGE T HE R W IT H T HE  
P URCHAS E D M AT E RIAL

DIE  V ORLIE GE NDE  KART E  M IT  
DE N T E CHNIS CHE N DAT E N DE S  
P RODUKT S  IS T  DE M  KUNDE N 
ZUS AM M E N M IT  DE M  
E INGE KAUFT E N P RODUKT  ZU 
ÜBE RGE BE N

LA FICHE  P RODUIT  DOIT  ÊT RE  
RE M IS E  AU CLIE NT  AV E C LA 
M ARCHANDIS E

LA FICHA DE  P RODUCT O DE BE  
E NV IARS E  AL CLIE NT E  JUNT O A 
LA M E RCANCIA

M odello:  CB/1509 M odel:  CB/1509 M odell:  CB/1509 M odèle:  CB/1509 M odelo:  CB/1509 

M ateriali M aterials M aterialien M atériaux M ateriales
S truttura in metallo cromato S tructure in chromed metal G es tell aus verchromten Metall S tructure en métal chromé E s tructura en metal cromado

O ppure O r O der O u O

S cocca con s truttura in multis trato di legno
a bas s a emis s ione di formaldeide in
conformità alle normative europee clas s e
E 1 e alle normative US A , imbottita in
materiale es pans o fles s ibile, con
rives timento in rigenerato di cuoio

B ody in multilayer plywood at low
formaldehyde emis s ion degree, in
accordance with clas s E 1 E uropean
s tandards and US regulations . T he
flexible, expanded foam padding is
covered with regenerated leather.

Mit aus dehnbarem, flexiblem Material
gepols terte und regeneriertem L eder
bez ogene S chale aus S chichtholz mit,
europäis ch genormtem, geringem
F ormaldehydgehalt gemäß den
E uropäis chen V ors chriften K las s e E 1 und
allen us -amerikanis chen V ors chriften

C oque avec s tructure multipli en bois à
bas s e émis s ion de formaldéhyde en
conformité aux normes européennes E 1et
normes US A , rembourrée en matériel
expans é flexible, avec revêtement en
S ynderme

B as tidor con es tructura en multies trato de
madera por baja emis ión de formaldeide
s egún las leyes europeas clas e E 1 y con
las normativas US A , mollado en material
expandido, forrado de cuero rigenerado

Istruz ioni d 'uso User instructions Gebrauchsanweisung Instructions Instrucciones de uso

P er il montaggio fare riferimento alle
relative is truz ioni

R efer to the ins tructions for as s embly
Zur Montage die ents prechende
G ebrauchs anweis ung kons ultieren

P our l’as s emblage voir les ins tructions
P ara el montaje s eguir las ins trucciones al
pie de la letra

A l fine di garantire la s tabilità e la durata
nel tempo dell'articolo, s i cons iglia di
verificare periodicamente il corretto
s erraggio delle viterie

In order to guarantee s tability and life of
the artic le, periodically check that the
s crews are correctly tightened

Zur G ewährleis tung der S tabilität und der
B es tändigkeit des A rtikels , is t die
regelmäßige P rüfung der korrekten
S chraubenbefes tigung rats am

A fin de garantir la s tabilité et la durée de
l'artic le il es t cons eillé de vérifier
périodiquement le s errage des vis

A l fin de garantiz ar la es tabilidad y la
duración en el tiempo del artí culo, s e
acons eja controlar periódicamente que los
tornillos s ean correctamente apretados

Il prodotto non è adatto ad us o es terno T he product is not s uitable for outdoor us e
Das P rodukt is t für die A ußenanwendung
nicht geeignet

L e produit n’es t pas prévu pour l’extérieur
E l producto no es apto para el us o en
exteriores

1340:  1340: 1340: 1340:  1340:  

Il prodotto non è adatto ad ambienti umidi
T he product is not s uitable for humid
enviroments

Das P rodukt is t für feuchte R äume nicht
geeignet

L e produit n’es t pas prévu pour lieux
humides

E l producto no es apto para el us o en
ambientes húmedos

L o s gabello va utiliz z ato con le quattro
gambe o la bas e appoggiate/a s empre s ul
pavimento

T he s tool mus t be us ed with its four legs
or its bas e res ting on the floor at all times

Der Hocker wird mit den vier s tändig auf
dem B oden aufliegenden B einen, oder
S ockel, verwendet

L e tabouret doit toujours être utilis é avec
les quatre pieds ou la bas e bien appuyés
au s ol.

E l taburete debe s er utiliz ado con las
cuatro patas o la bas e apoyadas s iempre
al s uelo

Non s eders i s ulla s palliera Do not s it on the back S etz en S ie s ich nicht auf die S eitenteile Ne pas s ’as s eoir s ur le dos s ier No s entars e s obre el res paldo

Non s alire in piedi s ullo s gabello Do not s tand on the s tool
S teigen S ie nicht mit den F üßen auf den
Hocker

Ne pas monter s ur le tabouret avec les
pieds

No s ubirs e de pie s obre el taburete

E vitare la vic inanz a alle fonti di calore P leas e keep away from any heating s ource V on W ärmequellen fernhalten 
E viter le contact avec les s ources de
chaleur

R ehuir las fuentes de calor

P er interventi di s traordinaria
manutenz ione o di riparaz ione rivolgers i al
rivenditore di fiducia

F or major maintenance or repairs , cons ult
the retailer

W enden S ie s ich für außerordentliche
W artungs arbeiten oder R eparaturen an
den Händler Ihres V ertrauens

P our toute intervention d’entretien
extraordinaire ou de réparation, contacter
le revendeur

E n cas o de reparaciones o de
matenimiento extraordinario dirigirs e al
comercio vendedor

Una volta dis mes s i il prodotto od i s uoi
componenti non vanno dis pers i
nell’ambiente, ma conferiti ai s is temi
pubblic i di s maltimento rifiuti

O nce the product or its components are no
longer us ed, make s ure that they are
dis pos ed of correctly through the public
was te dis pos al s ervices

W enn das P rodukt oder s eine
K omponenten keine V erwendung mehr
findet, dann muß es ents prechend über
öffentliche Mülles yteme ents orgt werden

A la fin de s on utilis ation, le produit ou s es
éléments ne doivent pas etre abandonnés
dans l’environnement, mais dépos és
auprès des centres de traitement et
d’élimination des déchets

C uando s e des eche el producto utiliz ar los
canales apropriados

Consigli d i manutenz ione M aintenance recommendations W artungshinweise Conseils d ’entretien Consejos de mantenimiento
I liquidi roves ciati devono es s ere as s orbiti
immediatamente con un panno pulito e
as ciutto

A ny s pills s hould be wiped up
immediately with a clean, dry cloth

V ers chüttete F lüs s igkeiten müs s en s ofort
mit einem s auberen und trockenen T uch
entfernt werden

L es liquides renvers és doivent être
abs orbés immédiatement avec un chiffon
propre et s ec

L os lí quidos derramados deben s er
abs orbidos inmediatamente con un paño
limpio y s eco

P er la puliz ia delle parti in metallo,
utiliz z are es clus ivamente prodotti s pecific i

T o clean metal parts , us e products that are
s pecifically for metal

V erwenden S ie z ur R einigung der
Metallteile aus s chließlich P rodukte, die
s pez iell für Metall geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en métal,
utilis er exclus ivement des produits
s pécifiques pour le métal

P ara la limpiez a de las partes metálicas ,
utiliz ar exclus ivamente productos
es pecí ficos para el metal

P er la puliz ia delle parti in legno, utiliz z are
es clus ivamente prodotti s pecific i

T o clean wooden parts , us e products that
are s pecifically for wood

V erwenden S ie z ur R einigung der
Holz teile aus s chließlich P rodukte, die
s pez iell für Holz geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en bois ,
utilis er exclus ivement des produits
s pécifiques pour le bois

P ara la limpiez a de las partes de madera,
utiliz ar exclus ivamente productos
es pecí ficos para la madera

P er la puliz ia del cuoio, utiliz z are
es clus ivamente prodotti s pecific i

T o clean the leather, s pecific products to
be us ed only

Zur R einigung des L eders s ind
aus s chließlich dafür vorges ehene
P rodukte z u verwenden

P our le nettoyage du cuir, utilis er
exclus ivement des produits s pécifiques

P ara la limpiez a del cuero, utiliz ar
exclus ivamente productos es pecí ficos

Non us are prodotti abras ivi Do not us e abras ive products B enutz en S ie keine S chleifmittel Ne pas utilis er des produits abras ifs No us ar productos abras ivos

L a C alligaris S .p.a. declina ogni
res pons abilità derivante da un us o
improprio dell'oggetto s opra des critto

C alligaris S .p.a. dis c laims any
res pons ibility deriving from incorrect us e
of the above mentioned object

Die C alligaris S .p.a. übernimmt keine
Haftung bei uns achgemäßem G ebrauch
des P rodukts

C alligaris S .p.a. décline toute
res pons abilité en cas d’utilis ation erronée
de l’objet indiqué ci-des s us

C alligaris S .p.a. declina toda
res pons abilidad derivada de una
utilis acion inapropriada de los objectos

Sgabello:’Soul’ Stool:’Soul’ Treserhocker:’Soul’ Tabouret:’Soul’ Taburete:’Soul’

S cocca con s truttura in multis trato di legno
a bas s a emis s ione di formaldeide in
conformità alle normative europee clas s e
E 1 e alle normative US A , imbottita in
materiale es pans o fles s ibile, con
rives timento in materiale s intetico

B ody made of plywood s tructure with low
formaldehyde emis s ion, in conformity with
clas s E 1 E uropean s tandards and US
regulations , padded with flexible foam,
covered with s ynthetic material

S chale mit S truktur aus S perrholz mit
niedrigen F ormaldehydaus s toßwerten
gemäß den E uropäis chen V ors chriften
K las s e E 1 und allen us -amerikanis chen
V ors chriften, S chaums toffpols terung,
B ez ug aus K uns ts toffas ern

C oque:s tructure en multiplis de bois à
émis s ion limitée de formaldéhyde
conformément aux normes européennes
E 1 et normes US A , garnis s age matière
expans ée flexible, revêtement en matériel
s ynthétique

C has í s con es tructura en es tratificado de
madera a baja emis ión de formaldehí do
en conformidad con la normativa europea
clas e E 1 y con las normativas US A ,
acolchado en material expandido flexible,
con reves timiento de material s intético




